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ZMLUVA 

 

k nadobudnutiu neodvolateľného práva užívania optických trás pre nový GOVNET formou 

„IRU15“  

uzavretá podľa § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov  

(ďalej aj len ako „Zmluva“) 

 

medzi 

 

Obchodné meno: Národná agentúra pre sieťové a elektronické služby 

Sídlo: Kollárova 8, 917 02 Trnava 

IČO: 42 156 424 

DIČ: 2022736287 

IČ DPH: SK2022736287 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

číslo účtu: SK63 8180 0000 0070 0062 0770 

 

Konajúca prostredníctvom: Ing. Pavel Karel, generálny riaditeľ 

 

(ďalej aj len ako „NASES“ alebo „Nadobúdateľ“) 

 

a 

 

Obchodné meno: SITEL s.r.o. 

Sídlo: Zemplínska 6, 040 01 Košice 

IČO: 31 668 305 

DIČ: 2020494619 

IČ DPH: SK2020494619 

Bankové spojenie: ČSOB, hlavná pobočka Košice 

číslo účtu: SK76 7500 0080 1008 1305 2553 

Zápis v Obchodnom registri: Okresný súd Košice I., oddiel Sro, vložka číslo 2773/V  

 

Štatutárny orgán: Ing. Jan Novák, CSc., konateľ spoločnosti  

Konajúca prostredníctvom: Ing. Eduard Nemec, riaditeľ, splnomocnená osoba 

(ďalej aj len ako „Poskytovateľ“) 

 

Nadobúdateľ a Poskytovateľ sú ďalej v tejto Zmluve označovaní aj jednotlivo ako „Zmluvná 

strana“ alebo spoločne ako „Zmluvné strany“. 
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PREAMBULA 

 

Keďže 

 

(A)  Poskytovateľ je vlastníkom a prevádzkovateľom elektronickej komunikačnej siete vrátane 

optických trás, ktorú prevádzkuje v súlade s Právnymi predpismi; 

 

(B) Nadobúdateľ vznikol 1. januára 2009 ako príspevková organizácia Úradu vlády Slovenskej 

republiky na účely plnenia odborných úloh v oblasti informatizácie spoločnosti, správy a 

prevádzkovania elektronických komunikačných sietí a služieb,. Od 1. januára 2019 bol 

NASES delimitovaný pod Úrad podpredsedu vlády pre investície a informatizáciu 

v súčasnosti Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 

republiky; 

 

(C) Jednou zo základných povinností agentúry NASES je poskytovanie kvalitných a bezpečných 

služieb občanom, podnikateľským subjektom a orgánom verejnej moci. Dôležitým 

predpokladom spoľahlivej a bezpečnej prevádzky služieb ISVS, ktorú zabezpečuje NASES, 

je použitie vysoko-dostupnej infraštruktúry, prevádzkovanej v zabezpečených dátových 

centrách prostredníctvom výkonnej, vysoko-priepustnej komunikačnej LAN / WAN 

infraštruktúry. Na zabezpečenie dosiahnutia účelu je potrebné nadobudnutie neodvolateľného 

práva užívania ku kostrovej optickej infraštruktúre. 

 

(D) Vzhľadom na skutočnosť, že optická infraštruktúra je stavbou, tak NASES uzatvára túto 

Zmluvu v súlade s §1 ods. 2 písm. c) zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“). 

 

(E) Poskytovateľ predložil NASES Ponuku na nadobudnutie neodvolateľného práva užívania 

optických trás pre nový Govnet, ktorá bola zo strany NASES vyhodnotená ako úspešná.  

  

Zmluvné strany sa dohodli na nasledovnom znení tejto Zmluvy. 

 

1. DEFINÍCIE 

 

1.1 Ak z tejto Zmluvy nevyplýva niečo iné, majú nasledujúce slová, výrazy a pojmy použité 

kdekoľvek v tejto Zmluve alebo v jej Prílohách nižšie definovaný význam, ktorý sa použije 

na účely tejto Zmluvy: 

 

„Cena predmetu“ znamená čiastku, ktorú je Nadobúdateľ povinný platiť Poskytovateľovi za 

nadobudnutie neodvolateľného práva užívania za Obdobie tak, ako je táto bližšie špecifikovaná 

v článku 8 tejto Zmluvy. 

 

„Daň“ znamená akúkoľvek daň, platbu alebo iné poplatky akéhokoľvek druhu. 
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„DC“ znamená Dátové centrum. 

 

„DFP“ znamená Dark Fiber Pair – pár nenasvietených optických vlákien určený pre prepojenie dvoch 

lokalít. 

 

„Deň odovzdania“ znamená dátum, ktorý bude stanovený v súlade s článkom 6 tejto Zmluvy 

a v ktorý Poskytovateľ Nadobúdateľovi odovzdá a Nadobúdateľ od Poskytovateľa prevezme Optické 

trasy tak, ako sú definované ďalej v tejto Zmluve. 

 

„Deň účinnosti“ znamená deň, v ktorý táto Zmluva nadobudne účinnosť. 

 

„Doba trvania“ znamená dobu, po ktorú má trvať táto Zmluva tak, ako je bližšie špecifikované v 

článku 10 tejto Zmluvy. 

 

„Helpdesk“ znamená pracovisko Poskytovateľa, prostredníctvom ktorého bude Nadobúdateľ 

oznamovať svoje požiadavky na poskytnutie Neoddeliteľných služieb spojených s Nadobudnutým 

právom alebo iné požiadavky súvisiace s potrebou zabezpečenia nerušeného užívania Optických trás. 

 

„HW“ znamená hardvér. 

 

„IRU 15“ znamená Zmluva na Neodvolateľné právo využívania optickej infraštruktúry na obdobie 

15 rokov. 

 

„IS“ znamená informačný systém. 

 

„ISVS“ znamená informačný systém verejnej správy. 

 

„IT“ znamená informačné technológie. 

 

„ITU – G.652, ITU - G.657“ znamená Medzinárodná norma, definujúca odporúčania pre 

mechanické a prenosové charakteristiky single-mode optického vlákna a kábla (9/125 μm, verzie: A, 

B, C, D). 

 

„Koncové umiestnenia” znamenajú miesta, kde je umiestnené Rozhranie. 

 

„Merací protokol“ znamená dokument, na základe ktorého Zmluvné strany potvrdia výsledok 

merania Optických vlákien na ich definovaných Rozhraniach. Účelom merania Optických vlákien je 

overiť súlad meraných parametrov Optických vlákien a Optických párov s referenčnými 

dohodnutými parametrami podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy a určiť ich skutočnú dĺžku. Predmet 

zmluvy (Optické vlákno/vlákna a Optické páry) musí mať po celú Dobu trvania Zmluvy definované 

parametre v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy a namerané parametre podľa Meracieho protokolu, dodržanie 

ktorých je záväzné.  
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„NASES BA RING“ znamená spojenie troch a viacerých optických centrálnych bodov 

prostredníctvom optického kábla v uzavretej slučke po redundantnej trase pre potreby prevádzky 

ISVS, ktorú zabezpečuje NASES 

 

„Nadobudnuté právo užívania“ znamená nadobudnutiu neodvolateľného práva užívania optických 

trás za celé obdobie. 

 

„Neoddeliteľné služby spojené s nadobudnutým právom užívania“ znamená služby opráv 

a údržby predmetu nadobudnutého práva užívania tak, ako sú tieto bližšie špecifikované v článku 7 a 

v bode 4.1 Prílohy č. 1  tejto Zmluvy. 

 

„Občiansky zákonník“ znamená zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov. 

 

„Obchodný zákonník“ znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov. 

 

„Optické trasy“ znamená predmet nadobudnutého, teda v Ponuke vymedzený počet nenasvietených 

optických vlákien, ktoré prenecháva Poskytovateľ Nadobúdateľovi do užívania podľa tejto Zmluvy. 

Parametre Optických trás, ktoré musia tieto spĺňať počas Doby trvania, sú vymedzené v Prílohe č. 1 

a v Meracom protokole. 

 

„Optický pár“  znamená predmet nadobudnutého práva užívania reprezentujúci jeden funkčný celok 

formou dvoch Optických trás tvoriacich jednu optickú trasu technicky zostavenú v jednom optickom 

kábli. Ak nie je v tejto Zmluve špecificky uvedené inak, pojem Optické vlákna zahŕňa aj pojem 

Optický pár a všetky práva a povinnosti týkajúce sa Optických trás platia rovnako aj pre Optické 

páry. 

 

„Ponuka“ znamená ponuku Poskytovateľa na poskytnutie neodvolateľného práva užívania 

Optických trás doručenú Nadobúdateľovi na základe postupu zvoleného Nadobúdateľom na výber 

Poskytovateľa Optických trás. 

 

„Poplatky za Neoddeliteľné služby spojené s Nadobudnutým právom“ znamenajú náklady na 

opravy a údržbu Optických vlákien tak, ako sú tieto bližšie špecifikované v článku 8 tejto Zmluvy. 

 

„Poskytovateľ“ znamená vlastník Optických trás, ktoré sú predmetom nadobudnutého 

nedovolateľného práva k Optickým trasám podľa tejto Zmluvy. 

 

 

„Prílohy” znamenajú dokumenty nazvané prílohami s príslušným číslom alebo písmenom, ktoré sú 

pripojené k tejto Zmluve, iným dokumentom uvedeným v tejto Zmluve alebo budú pripojené k 

Zmluve. Prílohy sú vždy neoddeliteľnou súčasťou dokumentu, ku ktorému sú pripojené. 
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„Pracovný deň“ znamená pondelok až piatok okrem štátnych sviatkov a iných dní pracovného 

pokoja. 

 

„Práva duševného vlastníctva“ znamenajú práva k ochranným známkam, obchodným a trhovým 

názvom, dizajnom, patentom, autorské práva, práva k databázam, morálne práva a práva na know-

how a ďalšie práva k predmetom duševného vlastníctva, a to tak v prípade, ak sú registrované, ako aj 

v prípade, keď registrované nie sú, vrátane prihlášok, ktoré majú rovnaký alebo podobný účinok ako 

vyššie uvedené práva a ktoré sa môžu vyskytnúť kdekoľvek na svete. 

 

„Právne predpisy“ znamenajú všetku legislatívu Slovenskej republiky vrátane príslušných 

predpisov vydávaných orgánmi Európskej únie, nariadenia, vyhlášky a ďalšie všeobecne záväzné 

právne predpisy legálne ustanovených orgánov verejnej moci, ktoré sú platné a účinné v čase plnenia 

Zmluvy. 

 

„Preberací protokol“ znamená dokument, na základe ktorého Zmluvné strany potvrdia odovzdanie 

a prevzatie Optických trás, a to postupom uvedeným v článku 6 tejto Zmluvy. Vzor Preberacieho 

protokolu tvorí Prílohu č. 3 tejto Zmluvy. 

 

„Rozhranie“ znamená fyzické rozhranie Optických vlákien na ich začiatočnom a koncovom bode. 

Rozhranie definuje začiatočný a koncový bod, na ktorých je realizované meranie zmluvne 

garantovaných parametrov.  

 

„RPVS“ znamená register partnerov verejného sektora podľa Zákona o RPVS. 

 

„Stranová prekládka“  znamená fyzické premiestnenie trasy, resp. časti trasy v prevažne pozdĺžnej 

osi, a to bez prerušenia prevádzky sietí v trase uložených.  

 

„SW“ znamená softvér 

 

„Vyššia moc“ má význam uvedený v článku 11 tejto Zmluvy. 

 

„Zákon o RPVS“ znamená zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

„Zmluva“ znamená túto Zmluvu o nadobudnutí neodvolateľného práva užívania  nenasvietených 

optických trás vrátane všetkých jej Príloh a Dodatkov. 

 

2. VÝKLAD 

 

2.1 Ak z kontextu nevyplýva niečo iné, riadi sa výklad tejto Zmluvy nasledujúcimi pravidlami: 

 

 (i) výrazy v jednotnom čísle označujú aj výrazy v množnom čísle a naopak; 
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 (ii) každý z gramatických rodov označuje aj ostatné gramatické rody; 

 

(iii) odkaz na túto Zmluvu je odkazom aj na jej prípadné zmeny, ak boli vykonané v súlade 

so Zmluvou a odkazy na body, články, časti a Prílohy tejto Zmluvy sú odkazmi na 

body, články, časti a Prílohy tejto Zmluvy, ak nie je uvedené inak; 

 

(iv) odkazy na Právne predpisy sú odkazmi na príslušnú právnu úpravu v platnom znení, 

pričom ak sú v Zmluve, jej dodatkoch alebo Prílohách odkazy na ustanovenia 

právnych predpisov, ktoré boli zmenené, opätovne prijaté alebo priamo či nepriamo 

nahradené inými ustanoveniami právnych predpisov, považujú sa tieto odkazy za 

odkazy na ustanovenia právnych predpisov, ktoré boli zmenené, opätovne prijaté alebo 

priamo či nepriamo nahrádzajú pôvodné ustanovenia v ich platnom a účinnom znení, 

ak to neodporuje dojednaniam Zmluvy, jej dodatkom alebo Prílohám; 

 

(v) odkaz na akýkoľvek dokument je odkazom na dokument v jeho aktuálnom znení, 

vrátane jeho zmien, s výnimkou prípadov, keď sa podľa Zmluvy na zmenu dokumentu 

vyžaduje súhlas niektorej zo Zmluvných strán a tento súhlas nebol poskytnutý; 

 

(vi) slová označujúce osoby alebo strany zahŕňajú obchodné spoločnosti a iné právnické 

osoby, okrem prípadov, ak kontext vyžaduje niečo iné; 

 

(vii) ustanovenia obsahujúce slovo "súhlasiť", "súhlas" alebo "dohoda" alebo slová 

podobného významu vyjadrujúce súhlasný prejav vôle vyžadujú, aby súhlas alebo 

dohoda boli urobené písomne a doručené v súlade s bodmi 13.3 až 13.5 článku 13 tejto 

Zmluvy; 

 

(viii) „bez zbytočného odkladu“ alebo „bezodkladne“ znamená v lehote nie dlhšej ako takej, 

ktorá je pri plnení s náležitou odbornou starostlivosťou v obchodnom styku, ktorú 

možno od dotknutej osoby spravodlivo, s ohľadom na charakter plnenia/povinnosti 

požadovať, nevyhnutná na splnenie príslušnej povinnosti; 

 

(ix) "písomný" alebo "písomne" znamená písaný rukou, strojom, tlačený, prípadne 

vyhotovený elektronicky a existujúci vo forme trvalého záznamu; 

 

(x) nadpisy v tejto Zmluve majú iba informatívny charakter a slúžia na lepšiu orientáciu 

v texte Zmluvy a nemajú vplyv na výklad jej ustanovení.  

 

2.2 Prílohy k tejto Zmluve sú jej neoddeliteľnou súčasťou. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú 

aj Prílohy výslovne neuvedené v bode 2.5 tohto článku tejto Zmluvy, ale ktoré sa 

neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy stali na základe dohody Zmluvných strán.  

 

2.3 Obsah dodatkov a Príloh tejto Zmluvy je vykladaný tak, aby mal rovnakú platnosť a účinnosť, 

ako keby bol určený priamo v dojednaniach obsiahnutých v Zmluve. Ak však existuje rozpor 
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medzi znením tela tejto Zmluvy a jej Prílohami, majú prednosť ustanovenia tela tejto Zmluvy. 

 

2.4 Pre lehoty ustanovené v tejto Zmluve alebo v Právnych predpisoch platia ustanovenia § 122 

Občianskeho zákonníka, ak z tejto Zmluvy nevyplýva niečo iné.  

 

2.5 Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú všetky nasledujúce Prílohy: 

 

(i) Príloha č. 1 – Optické trasy a ich požadované parametre 

(ii) Príloha č. 2 – Cenová ponuka 

(iii) Príloha č. 3 – Vzor Preberacieho protokolu 

(iv) Príloha č. 4 – Plná moc zo dňa 10.3.2020  

 

3. VYHLÁSENIA POSKYTOVATEĽA 

 

3.1 Poskytovateľ vyhlasuje, že ku dňu uzavretia tejto Zmluvy: 

 

(i) je výlučným vlastníkom Optických káblov/mikrotrubičiek a vlákien (ďalej len 

„Optické trasy“) a jeho právo nakladať s Optickými trasami nie je nijakým spôsobom 

obmedzené; 

 

(ii) neexistuje žiadne také právo tretej osoby alebo orgánu verejnej správy, ani záväzok 

voči tretej osobe alebo orgánu verejnej správy, ktoré by mohli znemožniť, či sťažiť 

nadobudnutie neodvolateľného práva užívania Optických trás vyplývajúceho z tejto 

Zmluvy; 

 

(iii) neprebieha žiadne súdne, správne ani iné konanie, ktorého predmetom sú práva 

Poskytovateľa k Optickým trasám, alebo ktorého priebeh, či výsledok by mohol sťažiť 

alebo znemožniť nadobudnutie neodvolateľného práva užívania Optických trás 

vyplývajúci z tejto Zmluvy; 

 

(v) nehrozí žiadne súdne, správne ani iné konanie, ktorého predmetom by mohli byť práva 

Poskytovateľa k Optickým trasám, alebo ktorého priebeh, či výsledok by mohol sťažiť 

alebo znemožniť nadobudnutie neodvolateľného práva užívania Optických trás  

vyplývajúceho z tejto Zmluvy, 

 

(v) Optické trasy zodpovedajú technickým parametrom podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy. 

 

 

4.  PREDMET  A ÚČEL ZMLUVY 

 

4.1  Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa prenechať Optické trasy do výhradného 

užívania Nadobúdateľovi počas Doby trvania tejto Zmluvy, a to za podmienok uvedených 

v tejto Zmluve, záväzok Poskytovateľa poskytovať Nadobúdateľovi počas Doby trvania 
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Neoddeliteľné služby spojené s neodvolateľným právom užívania a povinnosť Nadobúdateľa 

prevziať Optické trasy, zaplatiť za ich užívanie počas Doby trvania Odplatu za nadobudnutie 

neodvolateľného práva užívania Optických trás a Poplatky za Neoddeliteľné služby spojené 

s nadobudnutým právom užívania Optických trás. Predmetom tejto Zmluvy sú tiež ďalšie 

práva a povinnosti Zmluvných strán tak, ako sú špecifikované ďalej v tejto Zmluve.  

 

4.2 Účelom tejto Zmluvy je v rozsahu, ktorý umožňujú Právne predpisy, udeliť Nadobúdateľovi 

neodvolateľné právo užívania Optických trás a umožniť Nadobúdateľovi nerušené výhradné 

užívanie Optických trás počas Doby trvania na účely plnenia jemu stanovených úloh. 

 

5. OPTICKÉ TRASY 

 

5.1 V súlade s podmienkami tejto Zmluvy prenecháva Poskytovateľ Nadobúdateľovi do 

výhradného užívania Optické trasy, a to počas celej Doby trvania. Poskytovateľ sa zaväzuje 

zabezpečiť Nadobúdateľovi nerušené výhradné užívanie Optických trás počas Doby trvania. 

Optické trasy a technické parametre, ktoré musia počas Doby trvania spĺňať, sú špecifikované 

v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy a následne v Meracom protokole, ktorý nesmie byť v rozpore 

s Prílohou č. 1 tejto Zmluvy. Zmluvné strany zhodne konštatujú, že v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy 

je uvedená dĺžka Optických trás, pričom skutočná dĺžka Optických trás bude určená v 

Meracom protokole. Poskytovateľ vyhlasuje a zodpovedá za to, že Optické trasy budú spĺňať 

technické parametre podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy a že budú v súlade s Meracím 

protokolom, ktorý nesmie byť v rozpore s Prílohou č. 1 tejto Zmluvy, a to počas celej Doby 

trvania.  

 

5.2 Poskytovateľ je počas celej Doby trvania zodpovedný za získanie a udržiavanie všetkých 

vecných bremien, práv cesty, povolení, licencií alebo iných povolení pre svoje stavby, ktoré 

sa používajú na Optickú trasu alebo na akékoľvek úpravy alebo rozšírenia ktoréhokoľvek z 

vyššie uvedených. Poskytovateľ je zodpovedný za získanie všetkých požadovaných súhlasov 

od všetkých spoluvlastníkov súvisiacich štruktúr (ak sa za účelom plnenia tejto Zmluvy 

vyžadujú). 

 

5.3  V súlade s podmienkami tejto Zmluvy sa Poskytovateľ zaväzuje poskytovať  Neoddeliteľné 

služby spojené s Nadobudnutým právom tak, ako sú tieto bližšie špecifikované v článku 7 a 

v bode 4.1 Prílohy č. 1 tejto Zmluvy. 

 

5.4 Nadobúdateľ sa zaväzuje za prenechanie Optických trás do užívania zaplatiť Poskytovateľovi 

Cenu v súlade s článkom 8 tejto Zmluvy. 

 

5.5 Nadobúdateľ sa zaväzuje platiť Poskytovateľovi za poskytovanie Neoddeliteľných služieb 

spojených s Nadobudnutým právom Poplatky za Neoddeliteľné služby spojené s 

Nadobudnutým právom v súlade s článkom 8 tejto Zmluvy. 
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5.6 Nadobúdateľ sa zaväzuje nepoškodzovať predmet Zmluvy, ani svojou činnosťou tento 

nijakým spôsobom neznehodnocovať, okrem bežného opotrebenia spojeného s užívaním 

predmetu neoddeliteľného práva užívania v súlade s podmienkami tejto Zmluvy.  

 

6. MERANIE OPTICKÝCH TRÁS A ODOVZDANIE PREDMETU ZMLUVY 

 

6.1 Poskytovateľ je povinný bezodkladne po Dni účinnosti začať realizovať práce nutné 

k prepojeniu Rozhraní Nadobúdateľa a Poskytovateľa. Tieto práce budú trvať max. 10 

Pracovných dní. Následne je Poskytovateľ povinný Optické trasy začať merať Meranie bude 

trvať max. 10 Pracovných dní a jeho cieľom a účelom je preveriť, či Optické vlákna spĺňajú 

technické parametre podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy a aká je ich skutočná dĺžka. Zmluvné 

strany sú povinné poskytnúť si navzájom súčinnosť, zabezpečiť aj súčinnosť tretích osôb 

(napr. vlastníkov nehnuteľností tvoriacich Koncové umiestnenia) v rozsahu nevyhnutnom na 

realizáciu prác nutných k prepojeniu Rozhraní Nadobúdateľa a Poskytovateľa, a realizáciu 

merania. Odovzdanie Optických trás na účely merania potvrdia Zmluvné strany podpisom 

protokolu o odovzdaní Optických trás na účely merania.  

 

6.2 V prípade, že meranie Optických trás potvrdí, že Optické trasy spĺňajú technické parametre 

podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy a spoľahlivo určí ich skutočnú dĺžku, odovzdanie Optických 

trás Nadobúdateľovi do užívania sa uskutoční bezodkladne po ukončení merania Optických 

trás, najneskôr však do 5 Pracovných dní odo dňa ukončenia merania Optických trás. Zmluvné 

strany potvrdia odovzdanie a prevzatie Optických trás do užívania podpisom Preberacieho 

protokolu, ktorého vzor tvorí Prílohu č. 3 tejto Zmluvy.  

 

6.3 V prípade, že meranie Optických trás nepotvrdí, že Optické trasy spĺňajú technické parametre 

podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy alebo ak nebude možné spoľahlivo určiť ich skutočnú dĺžku 

(ďalej len „Vada Optických trás“), Nadobúdateľ nie je Optické trasy povinný prevziať do 

užívania. Poskytovateľ je v takom prípade povinný zabezpečiť odstránenie Vád Optických 

trás do 5 Pracovných dní odo dňa odmietnutia prevzatia Optických trás, pričom po odstránení 

Vád Optických trás sa bude postupovať primerane podľa bodu 6.1 a 6.2 tohto článku tejto 

Zmluvy. Meranie Optických trás bude ale skrátené na 2 Pracovné dni. Ak nebudú Optické 

trasy bez Vád Optických trás ani na základe výsledkov druhého merania Optických vlákien, 

je Nadobúdateľ oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť alebo umožniť Poskytovateľovi v lehote 

stanovenej nadobúdateľom vykonať odstránenie Vád Optických trás a zopakovanie merania 

Optických trás v lehote stanovenej Nadobúdateľom. Toto môže urobiť Nadobúdateľ aj 

opakovane, pričom je však vždy zároveň oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy. 

 

6.4 Deň podpisu Preberacieho protokolu sa považuje za Deň odovzdania. 

 

6.5 Ustanovenia bodov 6.1 – 6.4 sa primerane uplatňujú aj pre prípad, ak je v súlade s bodom 2.2 

Prílohy č. 1 tejto Zmluvy potrebné preloženie optického vlákna mimo ucelenej MT do 

ucelenej MT. 
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6.6 Poskytovateľ garantuje počas Doby trvania nepretržité užívanie Optickej trasy a garantuje 

dodržanie technických parametrov Optickej trasy podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy a Meraní. 

Poskytovateľ je zodpovedný za škody alebo straty, ktoré Nadobúdateľ utrpí v dôsledku 

prerušenia užívania Optickej trasy, vrátane následných škôd s výnimkou strát a škôd, ktoré 

vzniknú v dôsledku konania Nadobúdateľa, zavineného konania tretej osoby alebo vyššou 

mocou. 

 

7. NEODDELITEĽNÉ SLUŽBY SPOJENÉ S NADOBUDNUTÝM PRÁVOM  

 

7.1  Poskytovateľ po celú dobu trvania tejto Zmluvy garantuje, že Optické trasy spĺňajú technické 

parametre podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy a uskutočneného Merania. Ak sa kedykoľvek počas 

trvania tejto Zmluvy preukáže, že Optické trasy nespĺňajú stanovené parametre, Poskytovateľ 

je povinný vykonať všetky nevyhnutné aktivity a služby tak, aby v čo najkratšej dobe, ktorá 

nesmie byť dlhšia ako 5 dní, bolo zabezpečené splnenie garantovaných parametrov Optických 

trás, a to vrátane prípadnej opravy a/alebo údržby Optických trás. Poskytovateľ sa zaväzuje 

poskytovať Nadobúdateľovi Neoddeliteľné služby spojené s Nadobudnutým právom a 

zabezpečovať opravy a údržbu Optických trás v súlade s bodom 4.1 Prílohy č. 1 tak, aby 

Optické trasy spĺňali technické parametre podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy a v Meracom 

protokole, ktorý nesmie byť v rozpore s Prílohou č. 1 tejto Zmluvy počas celej Doby trvania. 

 

7.2 Na účely plnenia záväzkov Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy sa Poskytovateľ zaväzuje 

zriadiť najneskôr Dňom odovzdania Helpdesk a oznámiť v tejto lehote Nadobúdateľovi 

všetky potrebné údaje pre komunikáciu s Helpdeskom. Helpdesk musí byť v prevádzke 

nepretržite počas Doby trvania. Poskytovateľ sa zaväzuje oznámiť Nadobúdateľovi písomne 

minimálne 7 Pracovných dní vopred akúkoľvek zmenu údajov potrebných pre komunikáciu 

s Helpdeskom. 

 

7.3  Poskytovateľ sa zaväzuje odstrániť všetky Vady Optických trás, ktoré sa objavia po Dni 

odovzdania v súlade s požiadavkami uvedenými v bode 4.1 Prílohe č. 1 tejto Zmluvy (ďalej 

len „Požiadavky na Neoddeliteľné služby spojené s  Nadobudnutým právom“). 

Nadobúdateľ sa pritom zaväzuje zabezpečiť Poskytovateľovi nevyhnutný prístup k Optickým 

trasám a Koncovým umiestneniam. Poskytovateľ sa zaväzuje v súlade s Požiadavkami na 

Neoddeliteľné služby spojené s Nadobudnutým právom odstraňovať aj Vady Optických trás 

zavinené Nadobúdateľom alebo osobami, ktorým Nadobúdateľ umožnil prístup k Optickým 

trasám, a to v rámci Poplatkov za Neoddeliteľné služby spojené s Nadobudnutým právom. 

a) Poskytovateľ sa v prípade mimoriadnej situácie zaväzuje majúcej za následok akékoľvek 

zlyhanie, prerušenie alebo zníženú technických parametrov pod definovanú úroveň 

zaväzuje reagovať najneskôr do 4 hodín od nahlásenia poruchy, prerušenia alebo zníženie 

technických parametrov pod definovanú úroveň na Helpdesk Poskytovateľa. Poskytovateľ 

vyvinie maximálne úsilie na vykonanie takejto núdzovej údržby a opravy tak, aby 

najneskôr do 8 hodín od nahlásenia napravil akúkoľvek poruchu, prerušenie, zníženie 

technických parametrov pod definovanú úroveň alebo zhoršenie prevádzky Optickej trasy; 
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b) Poskytovateľ naplánuje a vykoná bežnú kontrolu a neoddeliteľné služby spojené 

s Nadobudnutým právom tak, ako je uvedené v bode 7.5 tohto článku.  

 

7.4 Nasledovné prípady nie sú považované za porušenie Požiadaviek na Neoddeliteľné služby 

spojené s Nadobudnutým právom zo strany Poskytovateľa a neoprávňujú samy o osebe 

Nadobúdateľa na zľavu z  Poplatkov za Neoddeliteľné služby spojené s Nadobudnutým 

právom:  

 

(i) vykonávanie nevyhnutných opráv, údržby a iných nevyhnutných zásahov do predmetu 

Zmluvy, pričom počas ich výkonu je Nadobúdateľ povinný strpieť nevyhnutné 

obmedzenie užívania predmetu Zmluvy, ak Poskytovateľ zabezpečí, aby vždy dve 

nezávislé trasy boli funkčné; 

 

(ii) prerušenie užívania predmetu Zmluvy z dôvodu pravidelnej údržby v rozsahu do 8 

hodín ročne a pri plánovaní investičných akcií, ak bude Nadobúdateľ o takejto údržbe 

/ investičnej akcii písomne informovaný najneskôr 7 Pracovných dní vopred. 

 

(iii) prerušenie užívania predmetu Zmluvy z dôvodu vyskytnutia sa udalostí Vyššej moci, 

resp. z dôvodu odstraňovania Vád Optických trás spôsobených udalosťami Vyššej 

moci. 

 

7.5 Poskytovateľ sa zaväzuje, že čas a postup plánovanej činnosti podľa bodu 7.4 tohto článku 

Zmluvy bude voliť tak, aby v maximálnej miere znížil dopad na užívanie predmetu zmluvy 

Nadobúdateľom. Nadobúdateľ má právo žiadať zmenu času a postupu vykonania plánovanej 

práce podľa bodu 7.4 tohto článku Zmluvu, a to aj mimo pracovných hodín, ak by zmena 

zmenšila dopad plánovanej činnosti na užívanie predmetu Zmluvy a Poskytovateľ sa zaväzuje 

takejto požiadavke vyhovieť, ak to bude možno od neho spravodlivo požadovať.  

 

7.6  V prípade, že Poskytovateľ musí alebo bude musieť premiestniť Optické trasy na základe 

povinnosti uloženej mu konečným rozhodnutím príslušného orgánu, je povinný o takejto 

situácii vopred písomne upovedomiť Nadobúdateľa. Zmluvné strany sa v takom prípade 

zaväzujú v dobre viere rokovať o zmene tejto Zmluvy, pričom však Nadobúdateľ nie je 

povinný premiestnenie Optických trás a súvisiace zmeny tejto Zmluvy prijať a v prípade, že 

bude pri primeranom posúdení Nadobúdateľa zrejmé alebo bude vysoko pravdepodobné, že 

Optické trasy budú musieť byť premiestnené, môže Nadobúdateľ požadovať inú trasu 

preloženia alebo môže od Poskytovateľa požadovať, aby vykonal premiestnenie Optickej 

trasy na vlastné náklady alebo náklady tretej osoby, vrátane všetkých nevyhnutných činností 

a materiálov. Poskytovateľ v prípade premiestnenia Optických trás počas Doby trvania doručí 

Nadobúdateľovi bezodkladne aktualizované nákresy záznamov vo vektorovej mape týkajúce 

sa akejkoľvek premiestnenej časti Optickej trasy, ale nie neskôr ako tridsať (30) dní po 

takomto premiestnení. Po dokončení takéhoto premiestnenia sa bude mať za to, že 

Nadobúdateľ disponuje neodvolateľným právom užívania v náhradných vláknach alebo 

trasách v rozsahu uvedenom v článku 4. tejto Zmluvy a v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 
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7.7 Ustanovenia bodu 7.6 tohto článku sa neuplatňujú v prípade Stranovej prekládky. V prípade 

Stranovej prekládky je Poskytovateľ povinný bezodkladne nie však neskôr ako sedem (7) dní 

pred Stranovou prekládkou informovať Nadobúdateľa o Stranovej prekládke. Poskytovateľ 

v prípade Stranovej prekládky počas Doby trvania doručí Nadobúdateľovi bezodkladne 

aktualizované nákresy záznamov vo vektorovej mape týkajúce sa akejkoľvek premiestnenej 

časti Optickej trasy, ale nie neskôr ako tridsať (30) dní po takomto premiestnení. Po dokončení 

takéhoto premiestnenia sa bude mať za to, že Nadobúdateľ disponuje neodvolateľným právom 

užívania v náhradných vláknach alebo trasách v rozsahu uvedenom v článku 4. tejto Zmluvy 

a v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

 

7.8  Poskytovateľ oznámi Nadobúdateľovi každé takéto premiestnenie najmenej tridsať (30) dní 

vopred. Poskytovateľ je oprávnený určiť načasovanie, spôsob a rozsah akéhokoľvek 

premiestnenia Optickej trasy za predpokladu, že Nadobúdateľ bude mať právo preskúmať 

plány premiestnenia najmenej štrnásť (14) dní pred akýmkoľvek premiestnením a bude mať 

právo na prítomnosť zástupcu v čase a na mieste premiestnenia. 

 

7.9  Každá zmena bude aktualizovaná v odovzdávacom protokole, vektorovej mape a bude 

odovzdaná s novým protokolom o meraní optických vlákien, ustanovenia článku 6 tejto 

Zmluvy sa uplatňujú primerane. 

 

8. CENA, POPLATKY ZA NEODDELITEĽNÉ SLUŽBY SPOJENÉ 

S NADOBUDNUTÝM PRÁVOM  A PLATOBNÉ PODMIENKY 

 

8.1 Všetky ceny podľa tejto Zmluvy sú dohodnuté v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách 

v znení neskorších predpisov a vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 

87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov. 

 

8.2 Za nadobudnuté neodvolateľné právo užívania optických trás podľa  tejto Zmluvy sa 

Nadobúdateľ zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi  sumu vo výške 512 500 EUR bez DPH 

(Päťstodvanásťtisícpäťsto EUR bez DPH) za celé Obdobie na základe faktúry vystavenej 

Poskytovateľom po prebratí optických trás. K cene bude účtovaná DPH podľa platných 

predpisov ku dňu vystavenia faktúry. 

 

8.4 Nadobúdateľ sa zaväzuje platiť Poskytovateľovi za Neoddeliteľné služby spojené 

s Nadobudnutým právom  Poplatky za Neoddeliteľné služby spojené s Nadobudnutým 

právom počnúc Dňom odovzdania, a to vo výške 1/15 zo sumy za Neoddeliteľné služby 

spojené s Nadobudnutým právom podľa prílohy č. 2 tejto Zmluvy ročne vopred.  

 

8.5  Platby podľa tejto Zmluvy sa budú realizovať na základe faktúr, ktoré budú vystavované 

v súlade s touto Zmluvou. Faktúry budú obsahovať všetky zákonné náležitosti podľa 

Právnych predpisov. Splatnosť faktúr je stanovená dohodou na 30 dní odo dňa doručenia 
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príslušnej faktúry. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti podľa Právnych 

predpisov a v súlade s touto zmluvou, je Nadobúdateľ oprávnený takúto faktúru vrátiť 

Poskytovateľovi na prepracovanie. V takom prípade sa doba splatnosti príslušnej faktúry 

začne odznova po doručení opravenej faktúry. 

 

8.6  V prípade, že Nadobúdateľ nemôže užívať predmet zmluvy v súlade s touto Zmluvou, má 

Nadobúdateľ právo na zľavu z Poplatkov za Neoddeliteľné služby spojené s Nadobudnutým 

právom v rozsahu, v akom ich Poskytovateľ neposkytuje. Tým nie sú dotknuté ďalšie práva 

Nadobúdateľa spojené s porušením tejto Zmluvy Poskytovateľom osobitne nárok na zmluvnú 

pokutu a odstúpenie do tejto Zmluvy. 

 

8.7 V prípade omeškania platieb podľa tejto Zmluvy má Poskytovateľ právo účtovať 

Nadobúdateľovi úrok z omeškania v zmysle § 369 ods. 2 v spojení s § 369a Obchodného 

zákonníka. 

 

8.8 Poskytovateľ vyhlasuje, že Cena a Poplatky za Neoddeliteľné služby spojené 

s Nadobudnutým právom pokrývajú všetky záväzky Poskytovateľa a všetky potrebné 

a súvisiace činnosti potrebné pre riadne plnenie tejto Zmluvy. 

 

8.9 Pre odstránenie akýchkoľvek pochybností Zmluvné strany potvrdzujú, že na Cenu ani 

na Poplatky za Neoddeliteľné služby spojené s Nadobudnutým právom nemajú vplyv 

ekonomické faktory ako Dane, inflácia, deflácia, zmeny kurzov, úrokových sadzieb, zmena 

výšky nákladov v dôsledku zmien Právnych predpisov, pokiaľ táto Zmluva výslovne 

nestanovuje inak. 

 

8.10 Zmluvné strany sa zaväzujú, že v prípade značných ekonomických vplyvov začnú rokovanie 

o Dodatku k tejto Zmluve predmetom, ktorého bude úprava Ceny za Poplatky za 

neoddeliteľné služby spojené s Nadobudnutým právom. Pre vylúčenie pochybnosti, toto 

ustanovenie sa nemôže vykladať ako povinnosť dodatok k tejto Zmluve aj uzatvoriť.   

 

9. PODNÁJOM 

 

9.1 Nadobúdateľ má právo Optické trasy v celom rozsahu alebo v časti prenechať do užívania 

iným štátnym, rozpočtovým a príspevkovým nekomerčným organizáciám aj bez súhlasu 

Poskytovateľa. Nadobúdateľ však v plnom rozsahu zodpovedá za svoje záväzky podľa tejto 

Zmluvy aj v prípade, že prenechal Optické trasy v celom rozsahu alebo v časti tretej osobe. 

Nadobúdateľ je povinný o prenechaní do užívania bezodkladne písomne informovať 

Poskytovateľa. 

 

10. DOBA TRVANIA A MOŽNOSTI PREDČASNÉHO UKONČENIA ZMLUVY 

 

10.1  Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania oboma 
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Zmluvnými stranami, účinnosť podľa bodu 13.23 článku 13 tejto Zmluvy a je uzavretá na 

dobu určitú až do uplynutia Doby trvania, ktorá je stanovená na 15 rokov (slovom: „pätnásť 

rokov“) rokov odo Dňa odovzdania. 

10.2 Nadobúdateľ má právo ukončiť túto Zmluvu zaslaním písomného oznámenia o odstúpení od 

Zmluvy Poskytovateľovi s účinnosťou k momentu doručenia oznámenia o odstúpení od 

Zmluvy Poskytovateľovi, ak nie je v oznámení o odstúpení od Zmluvy uvedený neskorší 

moment jeho účinnosti, ak: 

 

(i) Poskytovateľ ani po výzve na nápravu zo strany Nadobúdateľa neuskutoční 

v primeranom čase, najneskôr do 20 Pracovných dní odo dňa doručenia výzvy 

Nadobúdateľa na zabezpečenie nápravy, nápravu akéhokoľvek porušenia tejto 

Zmluvy; 

 

(ii) Poskytovateľ neodovzdá Optické trasy na účely merania alebo nezačne Optické trasy 

merať v súlade s bodom 6.1 článku 6 tejto Zmluvy alebo merania Optických trás 

v rozpore s touto Zmluvou preruší; 

 

(iii) Poskytovateľ postúpi alebo prevedie akékoľvek svoje práva podľa tejto Zmluvy na inú 

osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu Nadobúdateľa; 

 

(iv) Poskytovateľ stratí oprávnenie na výkon podnikateľskej činnosti; 

 

(v) Poskytovateľ sa stane platobne neschopným alebo predĺženým; 

 

(vi) Poskytovateľ podá ako dlžník návrh na povolenie reštrukturalizácie alebo na 

vyhlásenie konkurzu; 

 

(vii) súd zamietne návrh na vyhlásenie konkurzu Poskytovateľa pre nedostatok jeho 

majetku na úhradu nákladov konkurzu; 

 

(viii) je prijaté rozhodnutie o povinnom alebo dobrovoľnom zrušení Poskytovateľa (okrem 

prípadov zlúčenia alebo splynutia); 

 

(ix) nastane u Poskytovateľa akákoľvek ďalšia situácia, ktorá podľa príslušných Právnych 

predpisov znamená jeho úpadok; 

 

(x) nastane u Poskytovateľa situácia, ktorá bude na základe posudku znalca z príslušného 

odboru predstavovať bezpečnostné riziko pre Nadobúdateľa vzhľadom na jeho úlohy; 

 

(xi) Poskytovateľ poskytne alebo nariadi poskytnúť (priamo alebo nepriamo) niekomu 

úplatok, dar, odmenu, províziu alebo inú cennú vec ako stimuláciu alebo odmenu za 



 

Národná agentúra pre sieťové a elektronické služby tel: +421 2 3278 0700 

BC Omnipolis, Trnavská cesta 100/II, 821 01 Bratislava e-mail: info@nases.gov.sk web: www.nases.gov.sk   15 

to, že urobí alebo sa zdrží nejakej činnosti v súvislosti s touto Zmluvou, alebo za to, 

že prejaví alebo sa zdrží prejavenia priazne alebo nepriazne akejkoľvek osobe v 

súvislosti s touto Zmluvou, alebo ak niekto z osôb na strane Poskytovateľa poskytne 

alebo nariadi poskytnúť (priamo alebo nepriamo) niekomu úplatok alebo odmenu 

popísanú v tomto bode Zmluvy; 

 

(xii) voči Poskytovateľovi bude vydaný akýkoľvek rozsudok, opatrenie, rozhodcovský 

nález alebo príkaz, ktorý je podľa názoru Nadobúdateľa podstatný v kontexte 

záväzkov Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy tak, že môže nastať hrozba neplnenia 

povinností podľa tejto Zmluvy; 

 

(xiii) pre Poskytovateľa sa stane plnenie akýchkoľvek jeho záväzkov podľa tejto Zmluvy 

protiprávnym; 

 

(xiv) proti Poskytovateľovi, členovi štatutárneho orgánu Poskytovateľa alebo inej osobe, 

ktorej konanie, nekonanie alebo opomenutie konania by mohlo byť pričítané 

Poskytovateľovi, je vedené trestné konanie;  

 

(xv) Poskytovateľ poruší ktorúkoľvek povinnosť týkajúcu sa mlčanlivosti podľa bodov 

13.13 až 13.18 článku 13 tejto Zmluvy; 

 

(xvi) Poskytovateľ poruší povinnosť odstrániť Vady Optických trás v súlade 

s Požiadavkami na Neoddeliteľné služby spojené s Nadobudnutým právom 

uvedenými v bode 4.1  Prílohe č. 1 tejto Zmluvy v lehote tam uvedenej; 

 

(xvii) Poskytovateľ aspoň dvakrát v priebehu jedného kalendárneho roka alebo aspoň trikrát 

v priebehu dvoch kalendárnych rokov poruší ten istý záväzok stanovený touto 

Zmluvou; 

 

(xviii) dôjde k výmazu Poskytovateľa z RPVS; 

 

(xix) dôjde k výmazu subdodávateľa Poskytovateľa, ktorý sa v súlade s touto Zmluvou 

musí zapísať do RPVS, z RPVS a tento subdodávateľ nebude nahradený do 30 dní 

iným subdodávateľom; 

 

(xx) je Poskytovateľ v omeškaní s úhradou platieb za plnenia poskytované 

subdodávateľom alebo iným osobám, ktorým je Poskytovateľ povinný uhrádzať určité 

platby v súvislosti s Optickými trás, pričom k ich uspokojeniu zo strany Poskytovateľa 

nedošlo ani v dodatočnej primeranej lehote poskytnutej Nadobúdateľom; 

 

(xxi) ak sa preukáže, že Poskytovateľ predložil Nadobúdateľovi pred uzavretím tejto 

Zmluvy nepravdivé doklady alebo uviedol nepravdivé, neúplné alebo skreslené údaje; 
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(xxii) v prípade, že nastane situácia predpokladaná v bode 6.3 článku 6 tejto Zmluvy. 

 

(xxiii) v prípade, ak sa ukáže, že niektoré z vyhlásení Poskytovateľa podľa článku 3 tejto 

Zmluvy neboli v čase uzavretia tejto Zmluvy pravdivé alebo ak počas trvania tejto 

Zmluvy nastanú skutočnosti, ktoré sú predmetom vyhlásení podľa článku 3 tejto 

Zmluvy, a tieto budú potenciálne negatívne ovplyvňovať plnenie alebo účel tejto 

Zmluvy; 

 

(xxiv) v prípade Vyššej moci, ak sú splnené podmienky podľa bodu 11.9 článku 11 tejto 

Zmluvy; 

 

(xxv) nastanú iné dôvody na odstúpenie od Zmluvy (prípadne jej časti) predpokladané touto 

Zmluvou alebo príslušnými Právnymi predpismi. 

 

10.3 Odstúpením zaniká táto Zmluva (prípadne jej časť) od momentu doručenia oznámenia 

o odstúpení od Zmluvy druhej Zmluvnej strane, ak nie je v oznámení o odstúpení od Zmluvy 

uvedený neskorší moment jeho účinnosti. 

 

10.4  V prípade ukončenia tejto Zmluvy akýmkoľvek spôsobom je Nadobúdateľ bezodkladne po 

zániku Zmluvy povinný odovzdať Poskytovateľovi Optické trasy a Poskytovateľ je povinný 

v rovnakej lehote Optické trasy prevziať. Ak Nadobúdateľ Optické trasy nevráti alebo ak 

Poskytovateľ Optické trasy neprevezme, je Zmluvná strana porušujúca svoju povinnosť podľa 

tohto bodu Zmluvy povinná nahradiť druhej Zmluvnej strane všetky škody a náklady, ktoré 

boli spôsobené v súvislosti s neodovzdaním alebo neprevzatím Optických trás.  

 

10.5 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak Nadobúdateľ predčasne ukončí túto Zmluvu 

formou odstúpenia z dôvodov na strane Poskytovateľa, je Poskytovateľ povinný uhradiť 

zmluvnú pokutu vo výške 10 000,- EUR.  

 

10.6  V prípade predčasného ukončenia Zmluvy z dôvodov na strane Poskytovateľa, je 

Poskytovateľ povinný najneskôr do 60 dní od ukončenia Zmluvy vrátiť Nadobúdateľovi na 

účet uvedený v záhlaví tejto Zmluvy alikvotnú časť sumy za nevyužité obdobie 

nadobudnutého neodvolateľného práva užívania optických trás podľa tejto Zmluvy, ako aj 

alikvotnú časť Poplatku za obdobie neposkytnutia Neoddeliteľných služieb spojených 

s Nadobudnutým právom, a to aj bez predchádzajúcej výzvy Nadobúdateľa. 

 

10.7 Všetky ustanovenia tejto Zmluvy, ktoré svojou povahou majú pretrvať aj po ukončení tejto 

Zmluvy, zostávajú medzi Zmluvnými stranami účinné aj po ukončení tejto Zmluvy. Osobitne 

nie je ukončením tejto Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu dotknuté právo Nadobúdateľa na 

zmluvnú pokutu podľa článku 12 tejto Zmluvy. 
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11. VYŠŠIA MOC 

 

11.1 Vyššia moc je na účely tejto Zmluvy výnimočná udalosť alebo skutočnosť:  

 

(i) ktorá je mimo kontroly Zmluvnej strany, 

 

(ii) proti vzniku ktorej sa Zmluvná strana nemohla primerane zabezpečiť pred uzavretím 

Zmluvy, 

 

(iii) ktorej sa po jej vzniku, nemohla Zmluvná strana patrične vyhnúť alebo ju odvrátiť a 

 

(iv) ktorú nie je možné v zásade pripísať druhej Zmluvnej strane. 

 

11.2 Vyššia moc môže zahŕňať iba výnimočné udalosti alebo okolnosti, ak sú splnené vyššie 

uvedené podmienky (i) až (iv). Vyššia moc je najmä: 

 

(i) vojna, vojnový stav (bez ohľadu na to či bola vyhlásená), invázia, iné vonkajšie 

nepriateľské akcie, 

 

(ii) vzbury, teroristické akcie, revolúcia, povstanie, ozbrojené útoky, alebo občianska 

vojna v krajine,  

 

(iii) občianske nepokoje, zmätok, štrajk alebo blokovanie vyvolané osobami inými ako sú 

osoby na strane Poskytovateľa, 

 

(iv) expozícia účinkom vojnového streliva, výbušného materiálu, rádioaktívneho 

materiálu, ionizujúceho žiarenia, s výnimkou, keď je používanie týchto materiálov 

možné pripísať Poskytovateľovi, 

 

(v) zemetrasenie, povodne, pád meteoritu alebo iného vesmírneho telesa, vulkanická 

činnosť, vietor dosahujúci intenzitu hurikánu a iné prírodné katastrofy s podobnými 

následkami alebo rozsahom a 

 

(vi) zmena Právnych predpisov, v dôsledku ktorej sa plnenie tejto Zmluvy stane celkom 

alebo z časti nemožným alebo nedovoleným. 

 

11.3 Ak Vyššia moc bráni niektorej zo Zmluvných strán alebo jej bude brániť v plnení jej 

povinností podľa tejto Zmluvy, je táto Zmluvná strana povinná o tejto skutočnosti informovať 

druhú Zmluvnú stranu s uvedením povinností, ktoré z dôvodu Vyššej moci nemôže splniť. 

Oznámenie musí byť druhej Zmluvnej strane doručené bezodkladne, najneskôr do 2 

Pracovných dní po tom, čo sa dotknutá Zmluvná strana dozvie (alebo by sa pri vynaložení 
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odbornej starostlivosti mohla dozvedieť) o dôležitých udalostiach alebo skutočnostiach 

vytvárajúcich Vyššiu moc. 

 

11.4 Po uskutočnení oznámenia podľa bodu 11.3 tohto článku Zmluvy príslušnou Zmluvnou 

stranou, nebude táto Zmluvná strana zodpovedná za príslušné porušenia povinností po dobu, 

po ktorú jej Vyššia moc bráni alebo bude brániť v ich plnení. 

 

11.5 Vyššia moc nezbavuje Zmluvnú stranu zodpovednosti za omeškanie s plnením jej povinnosti 

počas obdobia pred vznikom okolnosti vylučujúcej zodpovednosť. Účinky vylúčenia 

zodpovednosti sú obmedzené iba na dobu, po ktorú trvá Vyššia moc. 

 

11.6 Každá Zmluvná strana je povinná vynaložiť maximálne úsilie na minimalizovanie omeškania 

s plnením svojich povinností podľa tejto Zmluvy, ktoré vzniklo následkom Vyššej moci. 

 

11.7 Dotknutá Zmluvná strana je povinná oznámiť druhej Zmluvnej strane ukončenie obmedzení 

spôsobených Vyššou mocou, a je povinná bezodkladne splniť alebo pokračovať v plnení 

povinností, od plnenia ktorej bola v dôsledku Vyššej moci oslobodená. 

 

11.8 Ak je ktorýkoľvek zo subdodávateľov Poskytovateľa oprávnený podľa akejkoľvek zmluvy 

alebo dohody, vzťahujúcej sa na Optické trasy, na úľavu v dôsledku skutočností vymedzených 

širšie alebo obsiahlejšie ako je uvedené v tomto článku Zmluvy vo vzťahu k Zmluvným 

stranám, nemôže sa Poskytovateľ podľa tejto Zmluvy oslobodiť od plnenia povinnosti, ktorú 

plní prostredníctvom tohto subdodávateľa, ak ide o prípad, ktorý nepredstavuje Vyššiu moc 

podľa tohto článku Zmluvy. 

 

11.9 Ak bráni Vyššia moc, ktorá bola oznámená druhej Zmluvnej strane podľa bodu 11.3 tohto 

článku Zmluvy, plneniu záväzkov jednej Zmluvnej strany po nepretržitú dobu viac ako 50 

dní, alebo pri viacerých opakujúcich sa obdobiach, ktorých celková dĺžka predstavuje viac 

ako 100 dní, z rovnakého dôvodu oznámenej Vyššej moci, je ktorákoľvek Zmluvná strana 

oprávnená oznámiť druhej Zmluvnej strane odstúpenie od Zmluvy na základe Vyššej moci.  

 

12. ZMLUVNÉ POKUTY 

 

12.1 Nadobúdateľ má nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty Poskytovateľom a Poskytovateľ je 

povinný zaplatiť Nadobúdateľovi zmluvnú pokutu vo výške stanovenej v tomto článku tejto 

Zmluvy v prípade nasledovných porušení zmluvných povinností Poskytovateľa: 

 

(i) [1 000 EUR (slovom: tisíc eur)] v prípade, ak sa Poskytovateľ dostane do omeškania 

s odovzdaním Optických trás na účely merania Optických trás alebo so začatím 

merania Optických trás podľa bodu 6.1 článku 6 tejto Zmluvy alebo ak meranie 

Optických trás v rozpore s touto Zmluvou preruší, a to za každý aj začatý deň 

omeškania s odovzdaním Optických trás na účely merania Optických trás alebo so 

začatím merania Optických trás alebo za každý začatý deň prerušenia merania 
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Optických trás v rozpore s touto Zmluvou; 

 

(ii) [3000 EUR (slovom: tritisíc eur)] za každé jednotlivé porušenie ktorejkoľvek 

povinnosti Poskytovateľa podľa bodov 13.13 až 13.18 článku 13tejto Zmluvy; 

 

(iii) [500 EUR (slovom: päťsto eur)] za každé jednotlivé porušenie povinností 

Poskytovateľa vyplývajúce z Požiadaviek na Neoddeliteľné služby spojené 

s Nadobudnutým právom podľa bodu 4.1 Prílohy č. 1 tejto Zmluvy. 

 

(iv) [100 EUR (slovom: sto eur)] za každé jednotlivé porušenie nedodržania dostupnosti 

uvedenej v bode 4.1 prílohy č. 1 tejto Zmluvy; každým jednotlivým porušením sa 

rozumie aj jednotlivé optické vlákno, ktoré neslúži len ako prevádzková rezerva. Pri 

súčasnom prerušení viacerých vlákien (preseknutý optický kábel) pri jednej 

poruche/nedostupnosti celkovo za porušenie nedodržania dostupnosti uvedenej v bode 

4.1 prílohy č.1 tejto Zmluvy však vo výške maximálne 3.000 EUR/poruchu. 

 

12.2 Ak vznikne Nadobúdateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa viacerých bodov 

tohto článku Zmluvy na základe jedného porušenia Zmluvy (jednej skutočnosti), je 

Nadobúdateľ oprávnený tieto nároky kumulovať a žiadať zaplatenie zmluvnej pokuty podľa 

viacerých bodov tohto článku Zmluvy na základe jedného porušenia Zmluvy (jednej 

skutočnosti). 

 

12.3 Poskytovateľ je povinný zmluvnú pokutu na základe požiadavky Nadobúdateľa zaplatiť do 

30 dní odo dňa jej uplatnenia Nadobúdateľom. Zaplatením akejkoľvek zmluvnej pokuty nie 

je dotknutá povinnosť Poskytovateľa nahradiť Nadobúdateľovi škodu za príslušné porušenie 

povinnosti v rozsahu presahujúcom zmluvnú pokutu. Požiadavka na zaplatenie zmluvnej 

pokuty ani jej zaplatenie Poskytovateľom nezbavuje Poskytovateľa povinností, ktorých 

splnenie je zabezpečené zmluvnou pokutou, ak nejde o prípad, ak Nadobúdateľ z dôvodu ich 

porušenia od Zmluvy odstúpil. 

 

 

 

13.  ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

13.1 Poskytovateľ sa zaväzuje, že počas trvania tejto Zmluvy bude zapísaný v RPVS, a že 

bude plniť všetky povinnosti vyplývajúce so Zákona o RPVS. Poskytovateľ sa tiež zaväzuje, 

že zabezpečí zápis do RPVS všetkých svojich subdodávateľov, ktorých povinnosť zapísať sa 

do RPVS vyplynie zo Zákona o RPVS v spojitosti s plnením tejto Zmluvy. 

 

13.2 Žiadne nevyužitie alebo opomenutie nároku alebo práva vyplývajúceho z tejto Zmluvy sa 

nebude vykladať ako vzdanie sa nároku alebo práva, ak nebude urobené výslovne a 

v písomnej forme oprávnenou osobou konajúcou za príslušnú Zmluvnú stranu alebo v jej 

mene. Vzdanie sa niektorého nároku alebo práva vyplývajúceho zo Zmluvy sa nebude 
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vykladať ako vzdanie sa akéhokoľvek iného nároku alebo práva. Žiadne predĺženie lehoty na 

splnenie povinnosti alebo iného úkonu predpokladaného Zmluvou sa nebude vykladať ako 

predĺženie lehoty na splnenie akejkoľvek inej povinnosti alebo iného úkonu predpokladaného 

Zmluvou. 

 

13.3 Kedykoľvek táto Zmluva vyžaduje vyhotovenie alebo vystavenie súhlasov, osvedčení, 

privolení, potvrdení, rozhodnutí, oznámení a žiadostí akoukoľvek osobou, tieto musia byť 

vyhotovené písomne a doručené osobne, poslané prostredníctvom kuriérskej služby alebo 

doporučenou zásielkou prostredníctvom držiteľa poštovej licencie a budú považované za 

doručené okamihom ich doručenia (v prípade osobného doručenia), alebo okamihom prijatia 

doručenky (v prípade doručenia kuriérom alebo prostredníctvom držiteľa poštovej licencie). 

Bežná komunikácia Zmluvných strán v súvislosti s touto Zmluvou môže byť uskutočňovaná 

aj elektronicky, pričom táto forma komunikácie sa nikdy nevzťahuje na právne úkony 

uskutočňované Zmluvnými stranami v súvislosti s touto Zmluvou a za doručenú sa považuje 

okamihom doručenia potvrdenia o úspešnom doručení mailovej správy (v prípade doručenia 

mailom). Povinnosti podľa bodov 13.14 až 13.18 tohto článku Zmluvy musia byť splnené aj 

ak ide o komunikáciu Zmluvných strán. 

 

13.4 Všetky písomnosti posielané a doručované v rámci komunikácie Zmluvných strán musia byť 

doručené alebo poslané do elektronickej schránky na Ústrednom portáli verejnej správy 

jednotlivej Zmluvnej strany alebo na nasledujúce adresy: 

 

(i) v prípade Poskytovateľa: 

 

adresa:    SITEL s.r.o., Kopčianska 18, 851 01 Bratislava 

do rúk:     

e-mail:      

 

(ii) v prípade Nadobúdateľa: 

 

adresa:    Národná agentúra pre sieťové a elektronické služby,  

    Trnavská cesta 100/2, 821 01 Bratislava 

do rúk:    Ing. Pavel Karel, generálny riaditeľ 

e-mail:     

 

 

Vyššie uvedené adresy môžu byť ktoroukoľvek zo Zmluvných strán zmenené písomným 

oznámením zaslaným druhej Zmluvnej strane. Takáto zmena je účinná piatym dňom 

nasledujúcim po doručení oznámenia druhej Zmluvnej strane, ak oznamujúca Zmluvná strana 

neuvedie ako okamih účinnosti neskorší deň. 
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13.5 Všetka komunikácia podľa Zmluvy bude prebiehať v slovenskom jazyku. Všetky oznámenia, 

materiály, listiny, listy, výstupy, dokumenty, zápisnice a/alebo iné písomnosti, ktoré majú byť 

podľa tejto Zmluvy jednou Zmluvnou stranou poskytnuté druhej Zmluvnej strane musia byť 

v slovenskom jazyku, alebo cudzom jazyku so slovenským prekladom. 

 

13.6 Schválenia, potvrdenia, súhlasy a rozhodnutia sa nesmú bez rozumného dôvodu odoprieť 

alebo odkladať.  

 

13.7 Ak si niektorá Zmluvná strana nepreberie zásielku v príslušnej odbernej lehote stanovenej 

Právnymi predpismi alebo podmienkami doručovateľa zásielky, považuje sa zásielka za 

doručenú adresátovi a prebratú adresátom dňom nasledujúcim po dni uplynutia príslušnej 

odbernej lehoty. 

 

13.8 Táto Zmluva sa riadi Právnymi predpismi neberúc do úvahy ustanovenia kolíznych noriem. 

 

13.9 Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať pri plnení tejto Zmluvy Právne predpisy. Všetky 

činnosti Poskytovateľa pri plnení tejto Zmluvy musia byť v súlade s Právnymi predpismi 

vrátane, ale bez obmedzenia na zákon č. 18/2018 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene 

o doplnení niektorých zákonov platnom znení. 

 

13.10 Poskytovateľ je povinný obstarať všetky oznámenia, zaplatiť všetky Dane, odvody a poplatky 

a zadovážiť všetky povolenia, licencie a súhlasy (schválenia) požadované Právnymi predpismi 

týkajúcimi sa Optických trás a odstránenia akýchkoľvek Vád Optických trás okrem tých, ktoré 

má výslovne podľa tejto Zmluvy zaobstarať Nadobúdateľ. Poskytovateľ je povinný 

zabezpečiť aby Nadobúdateľovi nevznikla škoda v dôsledku toho, že tak Poskytovateľ 

opomenul urobiť a nahradiť mu takúto škodu.  

 

13.11 Zmluvné strany sa dohodil, že Poskytovateľ nie je oprávnený postúpiť akékoľvek svoje 

pohľadávky voči Nadobúdateľovi podľa § 524 Občianskeho zákonníka plynúce z tejto 

Zmluvy alebo súvisiace s touto Zmluvu na tretiu osobu bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu Nadobúdateľa. Právny úkon, na základe ktorého Poskytovateľ postúpi svoje 

pohľadávky bez predchádzajúceho súhlasu Nadobúdateľa na tretiu osobu, je podľa 

ustanovenia § 39 Občianskeho zákonníka neplatný.  

 

13.12 Nadobúdateľ je oprávnený postúpiť svoje práva a povinnosti zo Zmluvy na akúkoľvek tretiu 

osobu z dôvodu zmien v Právnych predpisoch, alebo iných zmien, ktoré môžu viesť k úprave 

oprávnení alebo kompetencií Nadobúdateľa, a/alebo na Nadobúdateľom poverené osoby, 

s čím Poskytovateľ vyjadruje svoj výslovný súhlas. O tom aj o nových kontaktoch je povinný 

včas upovedomiť Poskytovateľa, inak sa poskytovateľ nedostáva do omeškania. 

 

13.13 Informácie označené jednou Zmluvnou stranou ako dôverné budú na základe vôle Zmluvných 

strán považované obomi Zmluvnými stranami za dôverné (ďalej len “Dôverné informácie”). 
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Za Dôverné informácie nebudú považované informácie, ktoré sú verejne prístupné alebo 

známe v dobe ich použitia alebo sprístupnenia, ak ich verejná prístupnosť či známosť 

nenastala v dôsledku porušenia Právnymi predpismi uloženej povinnosti alebo povinnosti 

podľa tejto Zmluvy. Povinné zverejnenie Zmluvy Nadobúdateľom v súlade so zákonom č. 

211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov alebo iné povinné sprístupnenie 

informácií podľa Právnych predpisov nie je porušením povinnosti mlčanlivosti podľa tohto 

bodu alebo bodov 13.14 až 13.18 tohto článku tejto Zmluvy, pričom Poskytovateľ berie na 

vedomie, že táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou podľa uvedeného zákona. 

 

13.14 Zmluvné strany sa zaväzujú, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej 

strany sa zdržia: 

 

(i) použitia Dôverných informácií na iné účely ako na účely plnenia povinností podľa 

tejto Zmluvy, najmä na účely získania inej zákazky či pre potreby akýchkoľvek 

projektov tretích osôb, 

 

(ii) zverejnenia alebo iného poskytnutia Dôverných informácií akejkoľvek tretej osobe, 

okrem oprávnených osôb uvedených v bode 13.15 až 13.17 tohto článku tejto 

Zmluvy, a 

 

(iii) nakladania s Dôvernými informáciami inak ako v súlade s opatreniami potrebnými 

na ochranu Dôverných informácií, minimálne však porovnateľnými s opatreniami 

aké dodržiavajú pri ochrane vlastných údajov podobnej povahy a dôležitosti (ktoré 

však nebudú v menšom rozsahu a kvalite, ako je rozumné a obvyklé). 

 

Záväzky podľa tohto bodu tejto Zmluvy sú časovo neobmedzené a pretrvajú aj v prípade 

ukončenia Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu. 

 

13.15 Príslušná Zmluvná strana môže poskytnúť Dôverné informácie osobám, ktoré sú v postavení 

osôb ovládajúcich Poskytovateľa alebo Nadobúdateľom, subdodávateľom, alebo iným 

osobám, s ktorými hodlajú vstúpiť alebo vstúpili do akéhokoľvek zmluvného vzťahu 

nevyhnutného na účely plnenia tejto Zmluvy. V prípadoch uvedených v predchádzajúcej vete 

môže Zmluvná strana poskytnúť takéto Dôverné informácie iba, ak sa príslušná osoba 

písomne zaviaže s príslušnou Zmluvnou stranou v záujme oboch Zmluvných strán ochraňovať 

Dôverné informácie za rovnakých podmienok, aké sú uvedené v tomto článku tejto Zmluvy 

(s príslušnými primeranými úpravami).  

 

13.16 Príslušná Zmluvná strana môže poskytnúť Dôverné informácie tiež svojim povereným 

zamestnancom, členom svojich vnútorných orgánov, ekonomickým, technickým, právnym 

a iným odborným poradcom alebo audítorom, ak je to nevyhnutné alebo potrebné pre plnenie 

tejto Zmluvy alebo uplatňovanie práv príslušnej Zmluvnej strany podľa tejto Zmluvy. Týmto 

osobám môžu byť Dôverné informácie poskytnuté len vtedy, ak budú písomne zaviazaní 



 

Národná agentúra pre sieťové a elektronické služby tel: +421 2 3278 0700 

BC Omnipolis, Trnavská cesta 100/II, 821 01 Bratislava e-mail: info@nases.gov.sk web: www.nases.gov.sk   23 

príslušnou Zmluvnou stranou udržiavať takú informáciu v tajnosti, ako by boli stranou tejto 

Zmluvy, okrem osôb, ktorým je povinnosť mlčanlivosti uložená priamo z Právnych predpisov. 

 

13.17 Príslušná Zmluvná strana je tiež oprávnená poskytnúť Dôverné informácie: 

 

(i) príslušnému súdnemu, rozhodcovskému alebo inému orgánu v rámci akejkoľvek 

jurisdikcie v súvislosti s akýmkoľvek súdnym, rozhodcovským alebo iným konaním 

vzniknutým a vedeným v súvislosti so vzťahmi medzi Zmluvnými stranami, a to v 

súlade so zákonom alebo právnym predpisom, podľa ktorého je príslušná Zmluvná 

strana povinná konať, a/alebo 

 

(ii) príslušnému orgánu verejnej moci v rámci akejkoľvek jurisdikcie, ktorý je oprávnený 

ich vyžadovať v súlade s príslušným zákonom alebo právnym predpisom, podľa 

ktorého je príslušná Zmluvná strana povinná konať, pričom toto platí len pod 

podmienkou, že príslušná Zmluvná strana včas a vopred oznámi takúto povinnosť 

poskytnúť Dôverné informácie druhej Zmluvnej strane a na svoje náklady urobí 

všetky potrebné a rozumne vyžadované kroky na zabezpečenie potrebnej výnimky, 

príkazu, rozhodnutia alebo iného obdobného úkonu na zabránenie poskytnutia 

Dôverných informácií a ochranu Dôverných informácií, ak je takúto výnimku, 

príkaz, rozhodnutie alebo iný obdobný úkon možné získať. 

 

13.18 Príslušná Zmluvná strana môže poskytnúť Dôverné informácie inej osobe ako je uvedené 

v bodoch 13.14 až 13.17 tohto článku tejto Zmluvy iba  

 

(i) po predchádzajúcom písomnom súhlase druhej Zmluvnej strany s takýmto 

poskytnutím a  

 

(ii)  po tom, čo takáto iná osoba, ktorej sa majú poskytnúť Dôverné informácie uzavrela 

dohodu o ochrane Dôverných informácií s druhou Zmluvnou stranou, a to za 

rovnakých podmienok, aké sú uvedené v bodoch 13.14 až 13.18 tohto článku tejto 

Zmluvy (s príslušnými primeranými úpravami). 

 

13.19 Ak sa akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy stane alebo bude určené ako neplatné alebo 

nevynútiteľné, potom taká neplatnosť alebo nevynútiteľnosť neovplyvňuje (v najvyššej 

možnej, Právnymi predpismi prípustnej miere) platnosť alebo vynútiteľnosť ostatných 

ustanovení Zmluvy. V takom prípade Zmluvné strany bezodkladne nahradia neplatné alebo 

nevynútiteľné ustanovenie ustanovením platným a vynútiteľným, aby sa dosiahlo v 

maximálnej možnej, Právnymi predpismi dovolenej miere, rovnakého účinku a výsledku, aký 

bol sledovaný nahrádzaným ustanovením. 

 

13.20 Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že si túto Zmluvu dôkladne prečítali a pochopili jej obsah, 

že táto Zmluva je vyjadrením ich skutočnej a slobodnej vôle a že je prostá akýchkoľvek 

omylov, na dôkaz čoho ju Zmluvné strany uzatvoria pripojením svojich podpisov. 



 

Národná agentúra pre sieťové a elektronické služby tel: +421 2 3278 0700 

BC Omnipolis, Trnavská cesta 100/II, 821 01 Bratislava e-mail: info@nases.gov.sk web: www.nases.gov.sk   24 

 

13.21 Ak táto Zmluva neustanovuje inak, akékoľvek zmeny a doplnenia tejto Zmluvy môžu byť 

vykonané len písomným dodatkom k tejto Zmluve po vzájomnej dohode a podpísané 

oprávnenými osobami Zmluvných strán za predpokladu, že uzatvorenie dodatku nie je 

v rozpore s Právnymi predpismi najmä zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní  

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

13.22 Zmluvné strany sa zaväzujú pokúsiť riešiť prípadné spory súvisiace s touto Zmluvou 

primárne mimosúdnou cestou. V prípade, že nedôjde k zmieru, resp. k mimosúdnemu 

vyrovnaniu Zmluvných strán, na rozhodovanie sporov z tejto Zmluvy sú príslušné súdy 

Slovenskej republiky. 

 

13.23 Ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak, táto Zmluva sa stáva platnou dňom jej podpisu oboma 

Zmluvnými stranami a účinnou deň po dni jej zverejnenia v centrálnom registri zmlúv podľa 

osobitného právneho predpisu. 

 

13.24 Táto Zmluva je vyhotovená v piatich (5) vyhotoveniach, z ktorých dve (2) vyhotovenia 

dostane Poskytovateľ a tri (3) vyhotovenia dostane Nadobúdateľ.  

 

 

 

Nadobúdateľ      Poskytovateľ  

 

 

 

V ___________________, dňa ___________       V ___________________, dňa __________ 

 

 

 

 

_________________________   _________________________ 

Meno:    Ing. Pavel Karel    Meno:       Ing. Eduard Nemec 

Funkcia: generálny riaditeľ    Funkcia:    riaditeľ, splnomocnená osoba 
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Príloha č. 1 

Optické trasy a ich požadované parametre 

1 Východiská 

Jednou zo základných povinností agentúry NASES je poskytovanie kvalitných a bezpečných služieb 

občanom, podnikateľským subjektom a orgánom verejnej moci. Dôležitým predpokladom 

spoľahlivej a bezpečnej prevádzky služieb ISVS, ktorú zabezpečuje NASES, je použitie vysoko-

dostupnej infraštruktúry, prevádzkovanej v zabezpečených dátových centrách prostredníctvom 

výkonnej, vysoko-priepustnej komunikačnej LAN / WAN infraštruktúry.  

V súčasnosti sú IS prevádzkované NASES umiestnené vo viacerých dátových centrách, pričom je 

nevyhnutné vybudovať výkonnú, kostrovú optickú sieť pre všetky hlavné vstupné prvky týchto 

dátových centier s dôrazom na: 

o  zachovanie vysokej dostupnosti prevádzkovaných IS a technológií; 

o  zabezpečenie synchronizačnej časti komunikačnej siete; 

o  potrebu replikácií dát, diskových polí a pod. 

Ideálnym riešením, spĺňajúcim požadované technické a bezpečnostné parametre prevádzkovaných 

IS, je kostrová optická sieť, pozostávajúca z optických mikrotrubičiek obsahujúcich optické káble 

zložené z nenasvietených optických vlákien s dôrazom na dosiahnutie: 

o  maximálnej redundancie celkovej optickej trasy, 

o  elimináciu súbehov,  

o  čo možno najkratšej vzdialenosti / dĺžky optických káblov, mikrotrubičiek a vlákien. 

Nadobudnutím neodvolateľného práva užívania kostrovej optickej sieťovej infraštruktúry na 

optických trasách zložených z mikrotrubičiek, resp. z optických káblov obsahujúcich nenasvietené 

optické vlákna, bude v maximálnej miere eliminované riziko výpadku služieb poskytovaných 

agentúrou NASES, až na fyzickú úroveň samotného optického vlákna. 
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1.1 Topológia finálnej kostrovej optickej siete 

 

Základná charakteristika optickej sieťovej infraštruktúry: 

o Tri geograficky nezávisle vedené trasy X,Y,Z a každá s kapacitou minimálne 144 optických 

vlákien. Žiadna z tu uvedených trás nesmie byt vedená v súbehu s inou trasou ringu (s 

výnimkou počítačových sál v DC).  

o Tri dátové centrá vzájomne prepojené do optického ringu: 

▪ DC DataCentrum, Kopčianska 92/D, Bratislava, 

▪ SIX - slovenské peeringové centrum, Nám. slobody 17, Bratislava, 

▪ DC SPP, a.s. Bratislava, Mlynské nivy 44/a, Bratislava, 

o Každá trasa prepája dve rôzne dátové centrá. 

o  Priamy prepoj medzi dvoma dátovými centrami cez jednu trasu je považovaný za hlavnú 

optickú trasu, prepoj prostredníctvom tretieho dátového centra cez zvyšné trasy optického 

ringu je považovaný za záložnú optickú trasu, 

o  nadobudnutie neodvolateľného práva užívania 1 uceleného optického ringu vedeného 

v  mikrotrubičke 12/8, 12/10 alebo 10/8 mm, resp. iné, poprípade v kombinácii, v ktorom je 

uložený optický kábel v kapacite minimálne 144 vlákien 

o dostupnosť káblového ringu po celej trase vedenia kábla vo verejných telekomunikačných 

šachtách. 

o na strane SIX ukončenie oboch trás na HDS patch paneli v priestore NASES rozvádzačov 

o 20 x DFP prepojených priamo na prestupných patch paneloch DC SIX / HDS patch paneloch 

NASES na vytvorenie záložnej trasy pre prepoj DC SPP a DC Datacube šachta Sever 
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*       Prepojovacie poplatky a poplatky za prenájom vstupných šácht sú zahrnuté v cene úspešného 

uchádzača. 

** informácia o detailnom umiestnení bude tvoriť Prílohu k Zmluve. 

Prepojenie optických trás v DC SIX a  DC Datacentrum/Datacube končí v dátových rozvádzačoch 

NASES podľa špecifikácie koncových bodov v Tabuľke č.1.; súčasťou ponuky sú  patch panely 

v rozvádzačoch NASES v priestoroch MMR. NASES uprednostňuje ukončenie SC, poprípade 

LC konektorom. 

Úspešný uchádzač poskytne neodvolateľné právo užívania Optických trás X, Y, Z  v  MT so 

založeným optickým káblom v požadovanej kapacite. Skutočný stav realizácie bude z 

bezpečnostných dôvodov a z dôvodu jednoznačnej identifikácie vlastníckych práv k predmetu 

zákazky tvoriť finálnu technickú dokumentáciu a bude súčasťou odovzdávacieho protokolu a 

technickej správy Optických trás X,Y,Z.  

Úspešný uchádzač poskytne neodvolateľné právo užívania Optických trás X, Y, Z, do 30 dní od 

nadobudnutia účinnosti IRU15. NASES umožňuje prechodne poskytnutie neodvolateľného 

práva užívania Optických trás mimo ucelenej MT, pričom úspešný uchádzač najneskôr do 1 

roka od protokolárneho odovzdania predmetu zákazky na vlastné náklady (t. j. bez navýšenia 

ceny) preloží optické vlákna mimo ucelenej MT do ucelenej MT. 

 

2.3 Požiadavky na káblové optické trasy 
 

Pri návrhu optických trás, prepájajúcich koncové body podľa Tabuľky č. 1,  NASES požaduje: 

o optické trasy medzi každými dvoma dátovými centrami boli: 

▪ navzájom redundantné a geograficky oddelené, 

▪ bez vzájomných súbehov (spoločná káblová trasa), to znamená, že v prípade výpadku 

Hlavnej trasy zostáva Záložná trasa funkčná a v prípade výpadku jednej trasy zvyšné dve 

trasy ostávajú funkčné, 

▪ navrhnuté s garantovaním čo možno najkratšej dĺžky zberača/mikrotrubičky alebo 

optických vlákien, 

▪ prípadný krátky vzájomný súbeh musí byť eliminovaný v najvyššej možnej miere 

a identifikovaný až po úroveň ukončenia optických vlákien v dátových rozvádzačoch / 

vstupných šachtách; uchádzač vo svojej ponuke upozorní na prípadný súbeh optických 

trás (s výnimkou počítačových sál v DC). 

Za súbeh je považovaná optická trasa uložená vo vzdialenosti menej ako 20m, križujúce 

optické trasy, vedenie optickej trasy cez jeden stavebný celok (tunel, most, viac prúdová 

cestná komunikácia, rýchlostná cesta, diaľnica, koľajový koridor a prislúchajúce ochranné 

pásmo, chodník v prípade smerovania trasy z jedného smeru do rôznych telekomunikačných 

šácht vzdialených od seba menej ako 20 metrov) 

 

o optické trasy je možné zostaviť z viacerých jednotlivých úsekov optických trás pri dodržaní 

kvalitatívnych vlastností na optické káble a optické vlákna podľa bodu 3 tohto OPZ, 
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o predložiť trasovanie optického vedenia  hlavnej a záložnej trasy formou presného zakreslenia  

v mape mesta Bratislava aj v elektronickej vektorovej forme, 

o zdokumentovať všetky verejné / neverejné telekomunikačné šachty po celom priebehu trasy 

pre pripojenie tzv. „externých subjektov“ koncového užívateľa. V týchto bodoch NASES 

predpokladá realizovať pripojenie koncových uzlov siete. Samotné pripojenie externých 

subjektov koncového užívateľa nie je súčasťou predmetu zákazky.   

o pre niektoré vytipované verejné / neverejné telekomunikačné šachty si NASES vyhradzuje 

právo ukončiť kábel v optickej telekomunikačnej spojke. Tieto šachty má obstarávateľ právo 

v budúcnosti prehlásiť za prípojné miesta koncových uzlov na pripojenie do optickej 

infraštruktúry siete Govnet  

o v prípade optických trás podľa Tabuľky č.1, sa vyžaduje redundantný prestup vstupných šácht 

do dátových centier a DC SIX. 

3 Požiadavky na kvalitu a vlastnosti optických trás, káblov a vlákien 
 

Požiadavky verejného obstarávateľa na základné vlastnosti optického kábla, zloženého z optických 

vlákien, ku ktorému poskytne neodvolateľné právo užívania podľa tohto OPZ: 

o úložný dielektrický optický kábel, určený pre inštaláciu do HDPE multichráničiek a 

mikrotrubičiek formou zafukovania alebo zaťahovania, 

o mikrotrubička musí byť identifikovaná po celej trase (bude súčasťou finálnej projektovej 

dokumentácie), 

o konštrukcia optického kábla zodpovedajúca všetkým technickým normám a odporúčaniam,  

o  vedenie optickej trasy je nutne viesť pod povrchom mimo prípadov mostných konštrukcií, 

alebo tunelových konštrukcií. Káblové telekomunikačné šachty musia byť umiestnené pod 

povrchom, 

o optický kábel pozostávajúci minimálne z nasledujúcich základných častí:  

▪ centrálny ťahový prvok, 

▪ ochranné plastové trubičky s optickými vláknami, 

▪ vodoblokujúca vrstva, 

▪ polyetylénový plášť, 

o garancia stabilnej prevádzky, kvalitatívnych parametrov optického kábla / vlákien v teplotnom 

rozmedzí od -25° C do +70° C, 

o minimálna doba životnosti optických vlákien 15 rokov od dátumu protokolárneho prevzatia 

optických káblov, vlákien a trás do užívania NASES. 

o garancia stabilnej prevádzky, kvalitatívnych parametrov každého z optických vlákien v súlade 

s: 

▪ parametrami podľa štandardov „DarkFiber Pair“, čo umožní použitie optického vlákna v 

celom farebnom spektre pri využití maximálnych kapacitných prenosových možností 

optického vlákna,  

▪ zadefinovanou skupinou merateľných hodnôt, uvedených v Tabuľke č. 2, garantujúcich 

kvalitu optických vlákien podľa odporúčaní ITU-T G.652 - „Characteristics of a single-

mode optical fiber and cable“ a ITU-T G.657 - „Characteristics of a bending-loss 

insensitive single-mode optical fiber and cable“ minimálne v nasledovnom rozsahu: 
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4 Požiadavky na funkčnosť prevádzky 
 

Uchádzač odstráni akékoľvek vady a/alebo poruchy bez ohľadu na ich trvanie, charakter, závažnosť 

a negatívne následky nimi spôsobené, ktoré neumožnia NASES používať optické vlákna alebo danú 

trasu k požadovanému účelu v dohodnutom rozsahu podľa bodu 3. v prípade, že takéto vady a/alebo 

poruchy neboli spôsobené konaním NASES. V prípade ak takáto vada a/alebo porucha vznikne, bude 

uchádzač povinný bezodkladne odstrániť vzniknutú vadu a/alebo poruchu a uhradiť spôsobenú škodu, 

ktorá NASES vadou a/alebo poruchou vznikla. NASES zaistí úspešnému uchádzačovi potrebný 

prístup k prenajatým optickým vláknam a koncovým umiestneniam za účelom zabezpečenia 

požadovanej funkčnosti a prevádzky optických vlákien a po odstránení poruchy ich následného 

uvedenia do prevádzky. 

4.1 Požiadavky na funkčnosť prevádzky a dostupnosť optickej sieťovej 

infraštruktúry   

Garantované parametre predstavujú NASES definovanú skupinu merateľných hodnôt, ktoré majú 

podstatný vplyv na funkčnosť prevádzky a dostupnosť optických káblov, vlákien a trás. 

Počas celej doby trvania IRU15 úspešný uchádzač garantuje funkčnosť prevádzky a dostupnosť 

optických káblov, vlákien a trás dodržiavaním nasledovných parametrov: 

Dostupnosť optických trás / vlákien je parameter, ktorý je vyjadrený ako podiel času, počas ktorého 

môže NASES  používať optickú trasu / vlákna k požadovanému účelu v dohodnutom rozsahu podľa 

bodu 3 k dĺžke celého sledovaného obdobia, ktorým je kalendárny mesiac. Výsledná hodnota je 

vyjadrená v percentách so zaokrúhlením na dve desatinné miesta. Podklad pre kalkuláciu je 

maximálne tlmenie 0,15dB na zvar, ktoré bude posudzované ako maximálna dostupnosť 100%. 

Dostupnosť optických káblov / vlákien bude vypočítaná podľa vzťahu:  

Dostupnosť =  
Ts−Tn

Ts
  ×100 % 

Ts - Celkový čas v mesiaci počítaný v minútach. 

Tn - Celkový čas nedostupnosti optických trás / vlákien v mesiaci (prerušenie prevádzky / vada / 

porucha), počítaný v minútach, počas ktorého nemôže NASES používať optickú trasu, vlákna 

alebo daný predmet zákazky k požadovanému účelu v dohodnutom rozsahu podľa bodu 3. 

Do doby nedostupnosti optickej trasy / vlákien sa nebude započítavať čas, kedy bolo prerušenie 

prevádzky spôsobené: 

▪ výlučne preukázateľným konaním verejného obstarávateľa a to len po dobu 

obvykle potrebnú na odstránenie takéhoto porušenia, 

▪ plánovanou údržbou a nevyhnutnými technickými zásahmi na optických 

trasách alebo vláknach, pokiaľ neprekročia rozsah 2x 4 hodiny ročne, resp. 

bez obmedzenia, ak sú realizované na základe požiadavky verejného 

obstarávateľa. Plánovaná údržba musí byť ohlásená NASES minimálne 7 

pracovných dní pred začiatkom plánovanej činnosti a nesmie súčasne 

prebiehať na Hlavných a Záložných trasách súbežne, taktiež práce nesmú 

prebiehať súčasne na viac ako jednej trase súčasne.  
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▪ okolnosťami, ktoré vylučujú zodpovednosť uchádzača. Okolnosťou 

vylučujúcu zodpovednosť uchádzača sa rozumie okolnosť, ktorá nastala 

nezávisle od vôle uchádzača, uchádzač nemohol túto okolnosť predvídať a 

nemohol jej zabrániť. Za takúto okolnosť sa nepovažuje stav, ktorý vznikol na 

základe hospodárskych pomerov uchádzača. Prerušenie prevádzky sa považuje 

za prerušenie podľa tohto odseku len pokiaľ trvá táto okolnosť. 

 

Maximálna doba odstránenia poruchy je garantovaný parameter, definovaný ako maximálna doba 

trvania poruchy. V prípade prerušenia prevádzky optických trás alebo vlákien umožní uchádzač, 

pokiaľ je to možné, NASES užívať náhradnú optickú trasu alebo vlákna po dobu trvania poruchy. 

Náhradnou optickou trasou alebo vláknom je optická trasa alebo vlákno, ktorého koncové body a 

prevádzkové parametre sú zhodné so zakúpenou optickou trasou alebo vláknom, na ktorých došlo k 

prerušeniu prevádzky. 

Po finálnom obnovení optickej trasy / vlákna je uchádzač povinný do 5 dní predložiť NASES Správu 

o poruche a merací protokol ktorý musí obsahovať merania uvedené v bode 3 (Protokol o meraní 

optických vlákien OTDR). 

Plánovaná údržba je súčet časových hodnôt plánovaných prerušení v hodinách za celý kalendárny 

rok, pri ktorých sú optické trasy alebo vlákna pre verejného obstarávateľa nedostupné. NASES  má 

právo žiadať zmenu času a postupu vykonania plánovanej činnosti a to aj mimo pracovných hodín, 

ak by zmena zmenšila dopad plánovanej činnosti na prevádzku IS verejného obstarávateľa a uchádzač 

sa zaväzuje požiadavke vyhovieť, ak to bude v jeho možnostiach, avšak NASES nemá právo 

zamedziť vykonaniu plánovanej činnosti. 

Zákaznícka podpora / Help desk predstavuje dostupnosť telefonickej podpory pri riešení 

problémov. 

Hodnoty požadovaných parametrov prevádzky: 

Dostupnosť optických trás na úrovni 99,7 % pre každú trasu (Hlavná, Záložná) pri zachovaní  

/ vlákien: redundancie bez súbehu trás, 

Maximálne tlmenie: na úrovni 0,15 dB/zvar. 

Maximálna doba odstránenia do 24 hodín v režime 24/7/365 od nahlásenia štandardnej 

poruchy poruchy: dohodnutým spôsobom. 

Plánovaná údržba: v rozsahu maximálne 4x 4 hodiny ročne na optické vlákno, resp. 

bez obmedzenia, ak je realizovaná na základe požiadavky NASES, 

ohlásená minimálne 7 pracovných dní pred začiatkom plánovanej 

činnosti. 

Zákaznícka podpora: dostupné 24 hod. x 7 dní x 365 dní. 
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Projekt 

Ochota komunikovať a vyhovieť 

zákazníkovi 

veľmi dobrá vyhovujúca nevyhovujúca 

Návrh technického riešenia zákazky vyhovujúci nevyhovujúci 

Realizácia zákazky 

Ochota komunikovať a vyhovieť 

zákazníkovi 

veľmi dobrá vyhovujúca nevyhovujúca 

Organizačné zaistenie zákazky veľmi dobré vyhovujúce nevyhovujúce 

Môžeme sa odvolávať na vaše referencie 

o nás? 

     áno      nie 

Využijete opäť naše služby ? áno nie 

Dátum:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 








